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ПОСЛЕДНЯЯ КАМПАНИЯ ЛИ.

ГЛАВА I.

Состояние Армии Северной Вирджинии в ее последние дни — Линии перед Петерсбергом — Бои вокруг города — Последняя борьба — Ожесточенные бои — Штурмы фортов Махоун и Грегг — Захватывающие дух сцены — Основные силы обеих армий стоят и с тревогой наблюдают — Конфедеративная армия расколота — Эвакуация Ричмонда и Петерсберга — Приветствия женщин Петерсберга отступающим колоннам — Отступление и преследование до Аппоматокского Корт-Хауса.


 

[image: W]Когда в начале марта я вернулся в свое подразделение после долгого отсутствия в качестве плена, я был глубоко удручен тем печальным настроением, в котором застал почти всю армию. Жизнерадостный, полный надежд тон, воодушевлявший ее во время кровопролитных и героических сражений в Уилдернессе и при Спотсильвейнии, исчез. Люди, которые следовали за бессмертным Джексоном в его исторических и знаменательных кампаниях и безропотно переносили любые лишения и тяготы в полной надежде на окончательную победу, были удручены, пали духом и отчаялись. Изнашивание в ходе непрерывной кампании от Раппаханнока до Джеймса и неудачи борьбы в долине минувшей осенью, наряду с непрерывными маршами и контрмаршами на их нынешних позициях без отдыха и при скудном пайке, сказывались на их закаленном характере. Ветераны Лонгстрита, следовавшие за своим старым командиром с обагренных кровью полей Вирджинии до Чикамоги и Восточного Теннесси и снова переброшенные на свои старые поля сражений, поредели в числе и утратили значительную часть того яростного пыла мужества, который отличал их прежде.

Линии были длинными, простираясь от окрестностей Ричмонда на северном берегу Джеймса до Хэтчерс-Рана далеко за Петерсбергом на южном берегу. Бесчисленные полчища находились прямо перед ними, выжидая удобного случая для удара там, где линии были слабее всего. Армия Конфедерации насчитывала, пожалуй, около 60 000 человек в общей сложности — артиллерия, кавалерия и пехота, и при 40 милях обороны боевая линия была тонка, как заслон стрелков, а служба была непрерывной и утомительной в высшей степени. На некоторых участках линии трескотня винтовок, грохот артиллерии и разрывы мортирных снарядов не прекращались ни на минуту.

Дезертирство было весьма массовым — как к неприятелю, так и в тыл, и я вскоре обнаружил, что армия в конце концов пала духом не перед лицом врага, а из-за недовольства, ропота, уныния и деморализации среди населения в тылу, которое внушало свое безнадежное уныние возвращающимися в свои подразделения отпускниками и письмами.

Лонгстрит командовал левым крылом Конфедерации за Джеймсом, и его правая дивизия простиралась до окрестностей Петерсберга. Далее шел Гордон со своими тремя дивизиями, поредевшими от тяжелых, утомительных маршей и кровопролитных боев в долине Шенандоа до размеров лишь заурядных бригад. Он командовал как раз перед Петерсбергом, от Аппоматокса до небольшого ручья к востоку от города, который, не зная его точного названия, я буду называть Силвер-Ран; и именно вдоль этой линии, почти на всем ее протяжении, в течение месяцев велась непрерывная борьба, причем в некоторых местах противостоящие силы находились едва ли в дюжине ярдов друг от друга. Э. П. Хилл со своими тремя дивизиями удерживал правый фланг, простираясь до Хэтчерс-Рана, в то время как кавалерия охраняла оба фланга.

У конфедератов не было резервов, и когда бригаду забирали для помощи на каком-то угрожаемом участке, оставленная ими позиция подвергалась опасности, и безопасность обеспечивалась лишь неосведомленностью федералов. Зимой были десятки случаев, если бы только Грант знал об этом, когда можно было предпринять штурм с тем же результатом, что и последний, который привел к эвакуации.

В последние дни марта, 27-го числа, кажется, генерал Ли предпринял свою последнюю наступательную демонстрацию, которая закончилась неудачей и продемонстрировала состояние его войск. Штурм, о котором я говорю, был направлен против линии Гордона, в двух милях к югу от Аппоматокса и как раз к левому флангу от Кратера. Ограбив другие участки своей линии, он сосредоточил две дивизии и рано утром бросился на завалы из ветвей федералов. Они были застигнуты врасплох, и стрелки дивизии Граймса, составлявшие авангард, преуспели в изгнании их с укреплений, и войска Ли заняли их бруствер на протяжении четверти мили практически без потерь и с потерей для федералов в виде одного главного форта (Хаскелл) и около 500 пленных. Воспользуйся этой возможностью, невозможно было предсказать результат, который последовал бы за этим, но войска Ли не смогли заставить себя покинуть бруствер, отбитый у неприятеля, и продвинуться дальше. Они в беспорядке жались к укреплениям, пока федералы не оправились от неожиданности, и вскоре артиллерия в фортах справа и слева открыла по ним убийственный огонь, и когда федералы подвели свежие войска, их наступление встретило почти никакого сопротивления, и было достигнуто легкое отвоевание, причем конфедераты под сильным огнем отступили на свои старые укрепления. Многие из людей укрылись под захваченными брустверами и сдались при наступлении федералов, и результатом стали потери конфедератов, втрое превышающие потери их противника. Это происшествие продемонстрировало всем, что время наступательных действий со стороны конфедератов ушло безвозвратно. Еще одна такая катастрофа была бы невоспоimимой.

Впоследствии на всей линии воцарилось сравнительное затишье на два-три дня, после чего вновь возобновился мстительный огонь пикетов и мортир, а злобный свиток миннийских пуль заставлял всех сжиматься в тесных пределах траншей.

В самый канун финальной борьбы казалось, будто сцена военных действий переместилась из непосредственного тыла Гордона. На его фронте наступило мучительное затишье в стрельбе; мучительное потому, что оно свидетельствовало о намерении федералов действовать в другом месте, и мы пребывали в неизвестности. Тяжелое уханье орудий доносилось далеко справа, звуча отдаленным громом. Снова оно открывалось на нашем крайнем левом фланге, и треск мушкетов и грохот тяжелых орудий убеждали нас, что схватка в этом направлении началась наверняка, но после нескольких импульсивных залпов борьба прекращалась и воцарялось затишье.

Признаки убеждали всех нас, что день и час начала весенней кампании близки. Возрастающие признаки активности внутри линий неприятеля наполняли воздух и заставляли его вибрировать от гула и жужжания подкреплений, а значительное пополнение их барабанщиков и трубачей, утренняя побудка которых заглушала даже звуки огнестрельного оружия, служили этому убедительным доказательством. Облака пыли в их тылу ясно показывали, что войска движутся. Каждую ночь конфедераты разворачивали свои одеяла и развязывали шнурки на ботинках в неопределенности.

За день или два до решающего 2-го числа канонада на крайнем правом фланге стала яростнее и непрерывнее, и мы все думали, что стратегия Гранта раскрывается. Каждый боеспособный человек с левого и центрального флангов конфедератов был спешно переброшен направо. Вся дивизия Пикетта была направлена туда на помощь Бушроду Джонсону, занимавшему правый фланг Э. П. Хилла, а командование принял Лонгстрит. 30 марта левая бригада корпуса Хилла (Макгоуэна), левый фланг которой упирался в Силвер-Ран, была переброшена на правый фланг, оставив в траншеях лишь артиллеристов и передовые пикеты. Бригада Кокса из дивизии Граймса удерживала правый фланг корпуса Гордона и простиралась до левого берега ручья. 1 марта и 1 апреля бой на правом фланге казался более жарким, а тяжелые водяные батареи на левом фланге грохотали непрерывно. Казалось, что наш корпус (Гордона), почерневший от пороха и пропахший серой от боевого крещения в течение нескольких предыдущих недель, избежит штурмовой мощи и мести федералов, и многие старые солдаты, прислушиваясь к дальному грохоту, поздравляли себя и свое подразделение с тем, что на сей раз им удастся ускользнуть. Но они просчитались.

Бой на фронте Гордона начался в половине четвёртого утра 2-го числа, и после этого столкновение казалось всеобщим по всей линии. Земля дрожала под ударами и гулом. Воздух был густ от несущих смерть снарядов, и вся атмосфера зловеще озарялась вспышками пушек, разрывами снарядов и отблесками ружей. В темноте казалось, будто рука Божества выпустила из рук мир, его притяжение пропало, и посреди грома, молнии и бури хаотичные массы земли и неба смешивались в грандиозном смятении.

Но это была лишь интерлюдия, предвещавшая трагедию рассвета. Грант не собирался застигать конфедератов врасплох, безумно и сломя голову бросаясь на определенный пункт без предупреждения или извещения. Он держал их в напряжении по всей линии, но они не ведали, где он намерен нанести смертельный удар. На рассвете в различных точках линии были предприняты решительные атаки в двойных колоннах, но без успеха. Тем не менее непрекращающийся грохот поддерживался из фортов и батарей, пушками и мортирами, и вдали от собственного непосредственного фронта уже никто не знал, как идет бой, за исключением уверений, даваемых отвечающим громом орудий. Около полудня казалось, будто бой бушует еще яростнее, если это возможно. Бог войны пировал в человеческом обличье. Огромные клубы серного дыма висели над местом сражения. Каждое артиллерийское орудие в густо усеянных фортах, батареях и мортирных площадках с обеих сторон работало на пределе, и их залпы свирепо, с оглушительным грохотом проносились по узким улицам и переулкам Петерсберга, отражаясь эхом вверх и создавая впечатление, будто невидимые демоны воздуха участвуют, подобно нам, в кровавой схватке.

Именно в этот момент федералы предприняли свое самое решительное усилие на линиях Гордона и благодаря героической храбрости и дерзости, среди великой резни, преуспели в захвате части брустверов близ Аппоматокса. Но они не смогли воспользоваться преимуществом, за которое так упорно боролись. Укрепления были построены так, что люди могли отступить всего на несколько ярдов к другой линии, в то время как их старая линия подвергалась кинжальному огню артиллерии справа и слева; на этом участке линии артиллерийский огонь в некотором роде прекратился, и из-за конструкции укреплений почти непрерывный бой велся до наступления темноты без каких-либо иных преимуществ для федеральной стороны, кроме захвата первой линии, которую они были неспособны удерживать единой массой.

В то время как этот яростный бой бушевал слева от «Кратера», другие участки линии справа были горячо вовлечены в сражение, но конфедератам удавалось отражать каждую попытку. Около двух часов дня массивные массы войск были сосредоточены федералами прямо напротив позиции, которую бригада Макгоуэна оставила накануне. Это произошло во время кажущегося затишья в бою. Я видел их, когда они впервые появились в поле зрения, маршируя в боевом порядке, в три колонны глубиной, по-видимому дивизиями, их ружья сверкали и искрились на солнце, а синие мундиры казались черными вдали. Они безнаказанно гнали перед собой застрельщиков конфедератов, и когда достигли дистанции прямого выстрела, приняли огонь батарей на брустверах, не дрогнув. Будь там пехота, возможно, история звучала бы иначе, но без их поддержки батареи конфедератов были захвачены в мгновение ока, и длинная линия брустверов стала их достоянием, а из немногих людей, занимавших их, одни бежали в тыл, а другие направо и налево. Громкое «ура», заглушившее звуки боя на других участках линии, приветствовало наши уши и давало уверенность нашему правому флангу в том, что федералы добились успеха, а конфедератов постигло бедствие.

Сразу в тылу, в каких-нибудь двух-трехстах ярдах, на многих участках нашей линии были воздвигнуты массивные форты для защиты как раз от таких результатов, которые последовал. В тылу линии укреплений, захваченных федералами, находились батареи Махоун и Грегг, но ни на одной из них не были установлены орудия или приписаны люди. Махоун была не достроена и представляла собой просто батарею с амбразурами для трех орудий. Грегг был большим фортом с глубоким рвом впереди, его проходы были защищены с тыла, и он имел амбразуры на шесть орудий. Эти два форта были всем, что теперь мешало противнику полностью рассечь линии конфедератов надвое до Аппоматокса и отделить силы Э. П. Хилла и Лонгстрита на правом фланге от главных сил армии.

Как только линия укреплений была захвачена, люди из всех бригад, вынужденных отступить, были спешно загнаны в эти укрепления. Три пушки, спасенные от захвата на окрестных укреплениях, были установлены на батарее Махоун с горсткой людей, и три — в форте Грегг примерно с 300 пехотинцами, в основном миссисипцами. Перестроившись и приведя себя в порядок, федералы двинулись на эти укрепления — сначала на Махоун, и взяли ее с налету, хотя канониры стояли у своих орудий до последнего и сделали свой последний выстрел, когда федеральные войска уже были на валах.

Я стоял там, где мог наблюдать всю стычку. Линия конфедератов к западу от ручья не подвергалась нападению. Ручей разделял нас, и борьба шла на одном холме, в то время как мы находились на противоположном, примерно в полумиле друг от друга, будучи встревоженными и затаившими дыхание свидетелями.

Как только Махоун пала, федералы в трех линиях двинулись на форт Грегг с криками «ура». В непосредственной близости все остальное молчало. Как уверенно и красивыми линиями они наступают! По мере приближения к форту их линия закругляется в кольцо. Они в пятидесяти ярдах, и еще ни одна вспышка винтовки не бросает им вызов. Боже мой! неужели парни сдались без боя? Мы высматриваем, не появится ли знак белого флага. В этот миг он словно мелькает в лучах солнца и вонзает боль в наши сердца. Но нет; это белый дым их выстрелов, в то время как канониры и пехота одновременно открывают огонь по уверенным штурмующим, которые колеблются, шатаются под их смертоносным залпом, и через мгновение федеральные линии оказываются прорванными, и они отступают массами под прикрытие. Громкое и дикое «ура» сменяет царившую среди нас зловещую тишину, и ему с ликованием отвечает героический маленький гарнизон в форте Грегг. Но к штурмующим подошли подкрепления. Я вижу их длинные змеящиеся линии, когда они вьются по расчищенным полям вдали и через захваченные укрепления. Я повернулся и посмотрел в наш тыл, но никаких подкреплений, идущих на помощь гарнизону, видно не было. Каждый человек нужен на своем посту, и никаких резервов под рукой нет. Отраженные нападающие, воодушевленные видом подкреплений, перестраиваются и, по мере того как их товарищи подходят в боевом порядке, снова маршируют вперед в сомкнутых рядах. Когда они достигают вершины холма в двухстах ярдах от форта, артиллерия внутри форта изрыгает огонь из амбразур, и действие ее картечи отчетливо видно по грудам мертвых и умирающих, устилающих землю. Но заминка лишь мгновенная. Когда следующая линия наступает, они движутся вперед в сомкнутых порядках, и вскоре форт оказывается окутан дымом. Мы видим артиллерию, ведущую огонь в быстром темпе, а стрелковое оружие трещит и хлопает непрекращающейся трескотней. Схватка в других местах прекращается, и обе стороны являются молчаливыми и тревожными свидетелями борьбы у форта. Так бой продолжается полчаса. Федералы достигли рва. Они карабкаются по склонам укреплений, и по мере того как передовые достигают вершины, мы видим, как они шатаются и падают головой вниз на своих товарищей внизу. Раз, два и три они достигают вершины, лишь для того чтобы быть отброшенными, и все же они упорствуют, а артиллерия в амбразурах продолжает палить в быстром темпе. Но наконец все затихает! Артиллерия в очередной и последний раз делает прощальный выстрел, и мы видим, как федералы безнаказанно взбираются на укрепления и начинают беглый огонь по защитникам внутри. Их боеприпасы исчерпаны, и, не желая сдаваться, они используют штыки и бьют прикладами ружей в неравной схватке. Наконец одно громкое «ура» возвещает, что форт потерян, а вместе с ним армия конфедератов рассечена на две части. Генералы Хет и Уилкокс находились в форте, ободряли людей до последнего и в минуту его сдачи вскочили на коней, промчались через проход и отступили в тыл. Позже я узнал, что 280 человек из гарнизона, насчитывавшего чуть более 300, были убиты и ранены.

Как только форт был захвачен, федеральные сигнализаторы приступили к работе, и канонада со стрельбой стрелков возобновились на других участках линии. В мгновение ока массивные массы кавалерии показались из прежних линий федералов, быстро хлынули через захваченные укрепления и поскакали эскадронами в сторону Аппоматокса, находившегося в четырех или пяти милях отсюда. Их след можно было проследить по густым колонкам черного дыма, поднимавшегося от различных ферм на их пути, которые были преданы огню. Пехота, которой удалось захватить форт, выстроилась фронтом к правому флангу конфедератов и выглядела так, будто намеревалась маршировать через тыл в Петерсберг. Вдоль линии конфедератов также были произведены новые передислокации. Полки были отведены со своих позиций вдоль линии (места которых должны были заполнить путем развертывания те, кто остался) и направлены к правому флангу и в тыл, противостоя новой линии федералов. Артиллерия галопом заняла позиции, и вскоре дивизия Филдс с техасцами в авангарде присоединилась к правому флангу и сформировала оборонительную линию в тылу по направлению к реке. Противоборствующие силы разделял лишь узкий ручей, но федералы теперь казались довольными своим успехом и не наступали. Тем не менее с новых линий до наступления темноты велся сильный артиллерийский огонь.

Этот огонь продольно обстреливал позицию нашей бригады на правом фланге (поскольку мы занимали выступ линии), сильно досаждал нам, и мы все с нетерпением ждали наступления ночи и заката казавшегося медлительным солнца.

Все теперь чувствовали, что Петерсберг потерян и что завтра конфедераты окажутся, если им позволят, на северном берегу Аппоматокса.

С падением Грегга огромные клубы дыма вырвались из бесчисленных складов и пакгаузов Петерсберга, где хранились припасы конфедератов, и когда опустилась ночь, воздух озарился устойчивым заревом горящих зданий в городе и направо; всю ночь напролет, с интервалами, по всей линии поддерживалась канонада, и в 12 часов конфедераты начали отступление. К 3 часам утра весь корпус Гордона, за исключением нескольких пикетов и отставших, благополучно переправился через реку, а мост был подожжен.

Конфедераты проходили через Петерсберг в молчании и унынии. Огромные снаряды с батарей неприятеля громили здания, но они бездумно маршировали вперед без спешки и трепета. На улицах не было никого, кроме солдат, и лишь немногие дома подавали признаки обитаемости. Иногда женщины приближались к окнам разных домов и спрашивали жалобным и умоляющим тоном: «Парни, вы собираетесь нас покинуть?» — и на их лицах можно было видеть следы горя и отчаяния. Двое или трое были склонны веселиться и сменили наши симпатии и страхи за них на беспечность, говоря нам: «Прощайте, парни, завтра мы выпьем настоящего кофе с сахаром! — „трудные времена больше не вернутся!“» Мое подразделение было одним из последних, перешедших Похахонтасский мост, и к тому времени, как мы поднялись на крутой берег и встали на возвышенности, мост через Аппоматокc был объят пламенем — вдоль федеральных линий взмывали ракеты, а громкие крики «ура» из траншей оглашали окрестности.

В то время никто не знал и не мог догадываться о намерениях генерала Ли, а темнота мешала нам узнать, что остальные наши силы уже находятся на марше вверх по Аппоматоксу. Мы немного отдохнули у дороги в окрестностях моста, и по сигналу выстрела из стоявшей неподалеку пушки, поразившего нас своей внезапностью и близостью, нас призвали к порядку, и мы последовали за нашими товарищами, шедшими впереди нас вверх по реке. Этот сигнальный выстрел стал предупреждением не только для нас. К тому моменту, как мы тронулись в путь, тяжело заряженный пороховой погреб батареи Камминса из осадных орудий взорвался, сначала осветив глубокую темноту ночи своим яростным и ярким сиянием, а затем сотрясши землю под нашими ногами подобно подземному толчку. Погреб форта Клифтон через мгновение последовал за ним, и затем это подхватило по всей линии вплоть до Ричмонда. Зрелище было самым свирепым и величественным из всех, что мне доводилось видеть. Мы оставили свет и пронзили полуночную темноту тыла. С каждым нашим шагом происходил какой-нибудь новый взрыв, казавшийся сильнее предыдущего; все небо позади нас озарялось зловещим заревом, которое придавало еще большую интенсивность черноте впереди нас. Казалось, будто скованные в земле газы наконец нашли выход и всеобщее воспламенение мира было близко, в то время как мы отступали в черноту неопределенного мрака и хаоса. Тогда мы поняли, что Ричмонд был оставлен на участь Петерсберга и мы совершаем отступление к новой базе.

При выходе из Петерсберга корпус Гордона взял дорогу на реку; Махоун со своей дивизией и все прочие войска на этом берегу Джеймса — среднюю дорогу; а Юэлл и Элзи с гарнизоном Ричмонда и другими войсками — дорогу, ближайшую к реке Джеймс. В течение дня, следующего за эвакуацией Петерсберга, конфедераты делали хорошие успехи, их путь не был загроможден фургонами и артиллерией. Но после соединения корпуса Гордона с Махоуном и Эрли, имевшими тридцать миль повозок, содержавших особую добычу полевых врагов, квартирмейстеров и полевых интендантов Ричмонда, они двигались черепашьим шагом, и предприимчивому врагу не стоило бы никакого труда настигнуть их. До прибытия в Амелия Корт-Хаус 4 апреля, хотя отряд неприятеля и преследовал их по пятам, нападений не предпринималось, и лишь после выхода из Корт-Хауса был совершен первый налет кавалерии Шеридана на их обозы.

В Амелия Корт-Хаус к ним присоединились остатки отрядов Э. П. Хилла, Пикетта и Лонгстрита, которые на правом фланге в результате губительных боев, деморализации и дезертирства сократились с тысяч до сотен. Я до сих пор не видел ни одного отчета об операциях этой части конфедеративной армии.

5-го числа конфедераты вступили в страну холмов, и когда они свернули с главной дороги и пошли по дороге, пролегавшей через них, считалось, что они в безопасности, поскольку холмы предоставляют столько великолепных позиций для обороны. Но как же томительно они двигались, делая в среднем едва ли полмили в час. В ночь на 5-е число армия Конфедерации маршировала всю ночь напролет, и с огромным удовлетворением армия увидела, как тяжело нагруженные фургоны квартирмейстеров, врачей и интендантов начали сбрасывать свою добычу. Изнуренные лошади и мулы отказывались тянуть, и на протяжении многих миль дороги были усеяны каждым удобством, комфортом и роскошью, какие только могло придумать «воскресное солдафонство». Нет сомнений в том, что если бы не эти фургоны, спасение Ли было бы обеспечено, но их приходилось защищать, и армия прохлаждалась днем и ночью у дороги. Утром 6-го числа стало очевидно, что федералы близко, и когда авангард колонны конфедератов вынырнул из густого лесного массива и пересек возвышенную просеку, первый выстрел дня по их марширующей колонне был произведен артиллерийской батареей, размещенной на холме примерно в миле отсюда. Дело в том, что федералы настигли конфедератов в тылу, теснили их во фланг и стремились преградить им путь.

Здесь началась сцена, которую никакое перо не сможет точно описать. Фургоны гнали вперед, не обращая внимания на их содержимое, которое — осталось ли оно внутри или вывалилось наружу — было совершенно безразлично деморализованным и перепуганным кучерам, которые с налитыми кровью глазами и покрытыми испариной телами изо всех сил хлестали коней и гнали изнуренных зверей на пределе. Пехота и некоторые батареи артиллерии были остановлены, и в тылу и на левом фланге была сформирована боевая линия, и едва формирование завершилось, как федералы набросились на них. Наши линии сдерживали их достаточно долго, чтобы позволить фургонам продвинуться вперед, и тогда начался отступательный бой — способ ведения сражения, который я морально презираю, поскольку это «бой и бегство». Он деморализует лучшие войска в мире. На каждом холме дивизии попеременно останавливались, формировали боевые линии и задерживали преследователей. Как только на следующей гряде холмов производилась надлежащая дислокация, тыловая дивизия снималась с мест и обгоняла остальные, чтобы снова выстроиться на следующей подходящей оборонительной позиции. Так конфедераты продвигались до полудня, к коего времени федералы подоспели в полном составе и начали яростно атаковать тыл конфедератов и их левый фланг. До наступления темноты бой, казалось, бушевал на их фланге в течение многих миль в направлении их движения, а в тылу федералы неуклонно теснили их, и к тому времени, когда конфедераты достигли высокой гряды холмов в окрестностях «Хай-Бриджа» над Аппоматоксом, возникла необходимость бросить более сотни повозок и несколько артиллерийских батарей. Достигнув вершины холма, преследование прекратилось. В течение дня бой временами был кровопролитным, и с обеих сторон было много убитых и раненых. Раненых конфедератов оставили на поле боя. Поздним вечером генерал Юэлл с большей частью своего отряда был отрезан и вынужден сдаться. Конфедераты также захватили несколько сотен пленных.

Армия конфедератов, за исключением отряда Лонгстрита, переправилась через реку ночью, причем войска Гордона у Хай-Бриджа расположились биваком на противоположном берегу, в то время как Лонгстрит занял холмы у реки близ города Фармвилл.

В окрестностях Фармвилла утром 7-го числа сухарные сумы многих солдат были пополнены впервые с момента выхода из Петерсберга.

Ранним утром федералы совершили нападение на Гордона у моста и на Лонгстрита на холмах близ Фармвилла. Подпалив мост и оставив одну бригаду для сдерживания неприятеля, остальная часть корпуса Гордона пошла по железнодорожному пути на Фармвилл, оставив бригаду вести ожесточенную перестрелку. Маршрут Гордона пролегал вниз по реке и почти все время был виден с противоположного берега, который был заполнен массами неприятеля, но они следовали своим обычным путем без спешки и, по правде говоря, чертовски медленно для моего тревожного ума. На высоких холмах на верхней стороне Аппоматокса, сразу за Фармвиллом, казалось, будто конфедераты намереваются принять бой. Артиллерия была установлена на позиции, и началась активная перестрелка с федеральным авангардом, переправившимся по пятам отступающего арьергарда конфедератов. Пехотные линии были построены в боевой порядок, но это было сделано лишь для прикрытия передвижения обозов по другой дороге, нежели та, что идет вдоль железной дороги на Линчберг, каковая последняя находилась во владении Гранта. Та часть федеральной армии, которая переправилась, бросилась вперед безрассудно и, казалось, думала, что ей противостоит лишь деморализованная толпа. Дерзостью и безрассудством они смяли арьергард обоза конфедератов и рассекли колонну пополам на дороге, по которой двигались повозки, но дивизия Граймса, случайно оказавшаяся поблизости, выдвинулась беглым шагом, атаковала и штурмовала нападавших и без серьезного сопротивления обратила их в бегство, захватив двести пленных. Это, казалось, преподало нападающим урок, и эта атака уверила их в ошибочности предположения о деморализации всей армии, ибо после этого всякий раз, когда их пехота приближалась к колонне конфедератов, она делала это осторожно. Дело в том, что каждый солдат в армии испытывал отвращение и тошноту от боя по принципу «стреляй и отступай» предыдущего дня и предпочел бы остановиться и рискнуть дать старомодное сражение, нежели продолжать отступление. Отразив федералов, дивизия Граймса последовала за остальной частью армии в качестве арьергарда на оставшуюся часть дня. Как только они вышли на дорогу, они встретили генерала Ли со штабом. Он остановился, снял шляпу и приветствовал их за урок, который они только что преподали преследователям, и в ответ получил зычное «ура», отчетливо продемонстрировавшее, что, как бы ни чувствовала себя остальная армия, в этой дивизии по-прежнему оставалась та же старая закалка.

Армия конфедератов медленно продвигалась вперед в течение всего дня 7-го числа и всю ночь, но в тылу их больше не тревожили. Время от времени федеральная кавалерия врывалась на часть их обоза, убивала нескольких лошадей, пугала кучеров и квартирмейстеров, а затем ускакивала прочь, но их маршу не чинилось никаких серьезных препятствий. Вся армия покинула главную дорогу и двигалась окольными тропами через густые заросли дуба и сосны, а местные жители на нашем пути казались пораженными и напуганными нашим приближением.

Конфедераты продолжали неуклонно маршировать 8-го числа, а в середине дня вышли на дорогу получше и быстро продвигались до наступления темноты, когда арьергард находился в четырех милях от Аппоматокского Корт-Хауса. Авангард достиг Аппоматокского Корт-Хауса. Мы начали поздравлять себя с тем, что преследование окончено, и были уверены, что совершим переход до Линчберга, так как до него оставалось всего 24 мили. За весь день не было произведено ни единого выстрела, и мы рано вечером стали лагерем. Но это было необходимо, поскольку непрерывные марши двух предыдущих дней и ночей привели к значительному отставанию людей, и некоторые бригады сократились из-за этого до скелетов. Один факт — по-видимому, странный и для меня — заключался в том, что наши высшие офицеры не пытались предотвратить это отставание. Они, казалось, закрывали глаза на ежечасное сокращение своих подразделений и ехали впереди своих бригад с упрямым равнодушием.

Мы расположились лагерем без стеснения. Никакого врага поблизости не наблюдалось. Дивизионные оркестры оживляли уходящие часы дня маршевой музыкой и были встречены обычными возгласами войск. Казалось, возвращается старый дух. До наступления темноты все подкрепились пищей и отдыхали после сорокачасового марша. Что касается меня, то я опустошил свою сухарную суму в ту ночь, завернулся в одеяло и погрузился в крепкий сон еще до наступления темноты, намереваясь выспаться наверняка еще разок, так как мне не очень нравился внешний вид происходящего. Высшие офицеры совещались между собой, и их лица явно свидетельствовали об угнетенном состоянии духа; к тому же, до того как мы завершили трапезу, грохот дальной канонады предостерегающе звучал впереди, и я закрыл глаза и заснул под эту музыку. Дело в том, что вражеская кавалерия крупными силами у Аппоматокса оспаривала наше продвижение — она отрезала обоз с повозками и артиллерией, которые беспечно кормились, и были отданы приказы срубить всю лишнюю артиллерию, а подразделения распустить. Однако я спал в блаженном неведении об этом положении дел.

Утром 9-го числа корпус Гордона был поднят по тревоге в 2 часа и спешно направлен вперед, обогнав весь обоз и артиллерийский поезд армии. По прибытии в Аппоматокк они обнаружили всю кавалерию выстроенной в колонну масс, причем всадники, казалось, спали в седлах. Поля, сады и улицы селения были забиты войсками, расположившимися биваком в боевом порядке. Корпус прошел через селение в западном направлении, выстроился там в линию, а стрелкам было приказано наступать и сменить пикеты дивизии Бушрода Джонсона, находившиеся впереди. Беспечное положение дел по мере приближения к передовой не казалось тревожным, и я был не готов поверить, что противник находится так близко, пока пикет не сообщил нам, что «янки находятся в том лесу», примерно в двухстах ярдах впереди.

Но они были там. Когда рассвело, я начал видеть истинное положение дел. Федералы удерживали нашу единственную дорогу на Линчбург и оспаривали наш проход. После разведки выяснилось, что это спешенная кавалерия в больших силах. Были приняты меры для атаки на них, и около 10 часов линия получила приказ наступать. Они были с легкостью обращены в бегство, а все силы отброшены добрых два мили, и будь они всем, с чем приходилось бороться конфедеративной линии, выход был бы обеспечен. Федеральная кавалерия была отброшена на собственную пехоту, которая спешила вперед и только что построилась для наступления. На этом конфедеративное наступление остановилось, и в свою очередь они были вынуждены снова отступить к Корт-Хаусу. Как только дивизии перестроились для отпора наступлению противника, в то время как застрельщики вели бой, а батарея «Ричмонд Хаувитсер» (произведшая первый выстрел при Ветеле), уже разрядив один залп, заряжалась для другого, был отдан приказ прекратить стрельбу, и был отправлен парламентский флаг, завершившийся нашей капитуляцией. Генералом Ли были сданы двадцать три тысячи человек, из какового числа лишь немногим более 8000 составляла вооруженная пехота.

 
 





ГЛАВА II.

Официальная переписка относительно капитуляции — Встреча между генералами Ли и Грантом — Внешний вид генерала Ли — Сцены между двумя армиями под парламентским флагом — Капитуляция — Прощальное обращение генерала Ли к своей армии.


 

Пока преследование армии Ли превосходящими силами Гранта все еще продолжалось, между двумя командующими завязалась следующая переписка:


7 апреля 1865 г.

Генералу Р. Э. Ли, командующему Армией Конфедеративных Штатов:

Генерал: Итог последней недели должен убедить вас в безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Армии Северной Вирджинии в этой борьбе. Я чувствую, что это так, и считаю своим долгом снять с себя ответственность за любое дальнейшее кровопролитие, попросив вас о капитуляции той части конфедеративной южной армии, которая известна как Армия Северной Вирджинии.

Глубоко уважительно, Ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант, командующий армиями Соединенных Штатов.








7 апреля 1865 г.

Генерал: Я получил вашу записку от сегодняшнего числа. Хотя я не разделяю в полной мере высказанное вами мнение о безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Армии Северной Вирджинии, я разделяю ваше стремление избежать бесполезного кровопролития и поэтому, прежде чем рассматривать ваше предложение, запрашиваю условия, которые вы предложите при условии ее капитуляции.

Р. Э. ЛИ, генерал.

Генерал-лейтенанту У. С. Гранту, командующему Армией Соединенных Штатов.






8 апреля 1865 г.

Генералу Р. Э. Ли, командующему Армией Конфедеративных Штатов:

Генерал: Ваша записка от вчерашнего вечера в ответ на мою от того же числа с запросом об условиях, на которых я приму капитуляцию Армии Северной Вирджинии, только что получена.

В ответ замечу, что поскольку мир является моим главным желанием, есть лишь одно условие, на котором я настаиваю, а именно:

Сдавшиеся военнослужащие не должны иметь права брать в руки оружие против правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут должным образом обменяны.

Я встречусь с вами или назначу офицеров для встречи с любыми офицерами, которых вы назовете для той же цели, в любом удобном для вас месте с целью окончательного согласования условий, на которых будет принята капитуляция Армии Северной Вирджинии.

Глубоко уважительно, Ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант, командующий армиями Соединенных Штатов.








8 апреля 1865 г.

Генерал: Я получил в поздний час вашу сегодняшнюю записку в ответ на мою вчерашнюю.

Я не намеревался предлагать капитуляцию Армии Северной Вирджинии, а лишь запросить условия вашего предложения. Откровенно говоря, я не считаю, что возникла необходимость, требующая капитуляции.

Но поскольку восстановление мира должно быть единственной целью всех, я хочу знать, ведут ли ваши предложения к этой цели.

Поэтому я не могу встретиться с вами с целью сдачи Армии Северной Вирджинии; но поскольку ваше предложение может касаться сил Конфедеративных Штатов под моим командованием и вести к восстановлению мира, я буду рад встретиться с вами завтра в 10 часов утра на старой конной дороге на Ричмонд, между пикетными линиями двух армий.

Глубоко уважительно, Ваш покорный слуга, Р. Э. ЛИ, генерал, командующий Армией Конфедеративных Штатов.




Генерал-лейтенанту У. С. Гранту, командующему армиями Соединенных Штатов.





9 апреля 1865 г.

Генералу Р. Э. Ли, командующему Армией Конфедеративных Штатов:

Генерал: Ваша вчерашняя записка получена. Поскольку у меня нет полномочий вести переговоры на тему мира, встреча, назначенная на 10 часов утра сегодняшнего дня, ни к чему хорошему привести не может. Однако я заявлю, генерал, что разделяю ваше стремление к миру; и весь Север питает те же чувства. Условия, на которых может быть достигнут мир, хорошо понятны. Сложив оружие, Юг приблизит это столь желанное событие, спасет тысячи человеческих жизней и сотни миллионов еще не уничтоженной собственности.

Искренне надеясь, что все наши разногласия могут быть урегулированы без потери еще хотя бы одной жизни, подписываюсь,

Глубоко уважительно, Ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант Армии Соединенных Штатов.








9 апреля 1865 г.

Генерал: Я получил вашу утреннюю записку на пикетной линии, куда я прибыл, чтобы встретиться с вами и определенно выяснить, какие условия содержались в вашем вчерашнем предложении относительно капитуляции этой армии.

Теперь я прошу о встрече в соответствии с предложением, содержащимся в вашем вчерашнем письме на этот счет.

Глубоко уважительно, Ваш покорный слуга, Р. Э. ЛИ, генерал.



Генерал-лейтенанту Гранту, командующему Армией Соединенных Штатов.





9 апреля 1865 г.

Генералу Р. Э. Ли, командующему Армией Конфедеративных Штатов:

Ваша записка от сегодняшнего числа получена только что, в 11:50 утра.

Вследствие того, что я свернул с дороги на Ричмонд и Линчбург, я на момент написания этого письма нахожусь примерно в четырех милях к западу от Уолтерс-Черч и поспешу вперед с целью встречи с вами.

Уведомление, посланное мне на этой дороге о том, где вы желаете провести встречу, застанет меня в пути.

Глубоко уважительно. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.







Аппоматокский Корт-Хаус, 9 апреля 1865 г.


Генералу Р. Э. Ли, командующему Армией Конфедеративных Штатов:

В соответствии с содержанием моего письма к вам от 8-го с. г., я предлагаю принять капитуляцию Армии Северной Вирджинии на следующих условиях, а именно:

Составить в двух экземплярах списки всех офицеров и рядовых, причем один экземпляр передать назначенному мной офицеру, а другой оставить у назначенных вами офицеров.

Офицерам дать личное честное слово не поднимать оружия против правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока они не будут должным образом обменяны, причем каждый командир роты или полка подписывает честное слово за рядовых своего подразделения.

Оружие, артиллерию и государственное имущество свести в колонны, сложить в пирамиды и передать назначенным мною для их приема офицерам.

Это не коснется личного оружия офицеров, а также их личных лошадей или багажа.

По выполнении этого каждому офицеру и рядовому будет разрешено вернуться в свои дома, и власти Соединенных Штатов не будут чинить им препятствий до тех пор, пока они соблюдают свое честное слово и законы, действующие по месту их проживания.

Глубоко уважительно, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.







Штаб Армии Северной Вирджинии, 9 апреля 1865 г.


Генерал-лейтенанту У. С. Гранту, командующему Армией Соединенных Штатов:

Генерал: Я получил ваше письмо от сегодняшнего числа, содержащее условия капитуляции Армии Северной Вирджинии в предложенном вами виде. Поскольку они по существу совпадают с условиями, изложенными в вашем письме от 8-го с. г., они принимаются. Я приступлю к назначению надлежащих офицеров для приведения положений в исполнение.

Глубоко уважительно, Ваш покорный слуга, Р. Э. ЛИ, генерал.




 

Генерал Ли и генерал Грант встретились в доме мисс (мистера) Уилмера Маклина. Генерала Ли сопровождал только полковник Маршалл, один из его адъютантов; с Грантом было несколько офицеров его штаба. Два командующих приветствовали друг друга с учтивостью.

Генерал Ли немедленно упомянул условия капитуляции и сказал, что оставит детали на усмотрение самого генерала Гранта. Генерал Грант изложил условия честного слова: сложить оружие в пирамиды, свести артиллерию в колонны, а припасы и боеприпасы передать ему, офицерам же оставить свое личное оружие, лошадей и личные вещи. Генерал Ли незамедлительно согласился с условиями, и соглашение о капитуляции было переписано набело и подписано генералом Ли в половине четвертого пополудни.

Один северный корреспондент так описывал внешний вид генерала Ли во время этой памятной встречи: «Генерал Ли выглядел весьма уставшим и изнуренным, но тем не менее являл то же великолепное телосложение, которым он всегда славился. Он был аккуратно одет в серое сукно, без какой-либо вышивки или знаков различия, за исключением трех звезд на отворотах воротника его мундира. Его щеки сильно обветрили на солнце, но сквозь загар все же проступал здоровый румянец. Он заметно лысеет, и одна из прядей его волос зачесана на верхнюю часть лба, который бел и чист, как у женщины. Его рост составляет добрых шесть футов и один дюйм, а вес — чуть более двух сотен фунтов, причем без унции лишнего жира. На протяжении всей встречи он был замкнут и исполнен достоинства, граничащего с немногословностью, но был свободен от каких-либо проявлений раздражения или ущемленного самолюбия. Его манеры были манерами абсолютно хладнокровного джентльмена, которому предстояло выполнить весьма неприятную обязанность, но который был полон решимости покончить с ней как можно лучше и как можно скорее».

Следует честно и с радостью признать, что поведение генерала Гранта во всех обстоятельствах капитуляции продемонстрировало выдающиеся черты великодушия. Он провел ее с максимальной простотой, избегал сенсаций и щадил все, что могло задеть чувства или подразумевать унижение побежденного врага. Такое поведение было благородным. Перед капитуляцией генерал Грант выразил своим офицерам намерение не требовать тех формальностей, которые обязательны при капитуляции между силами двух иностранных держав или воюющих сторон, и не добиваться никаких условий ради простого унижения.

Пока между командующими шла беседа относительно капитуляции, странная сцена разворачивалась между линиями двух армий и заняла время перемирия. Неформальное совещание и братание офицеров обеих армий придало улицам селения Аппоматокский Корт-Хаус необычный вид. С федеральной стороны присутствовали генералы Орд, Шеридан, Крук, Гиббон, Гриффин, Мерритт, Эйрес, Бартлетт, Чемберлен, Форсайт и Мичи. С конфедеративной стороны присутствовали генералы Лонгстрит, Гордон, Хет, Уилкокс и другие. Совещание продолжалось около полутора часов. Через стрелковую цепь разрешено было проходить только генеральским чинам; происходили взаимные представления и рукопожатия, вскоре было передано немного виски и выпиты взаимные здравицы. Постепенно зона совещания расширялась. Участники заполнили улицы, и перед тем как это необычное совещание завершилось, некоторые сидели на ступенях, а другие, для большего удобства, беседовали за чашкой чая (в тесноте), усевшись на примыкающем заборе.

Между стрелковыми цепями обеих армий царило великое напряжение, ибо чувствовалось, что на кону стоят великие интересы. Стрелковая цепь противостояла стрелковой цепи, боевые линии противостояли боевым линиям, пушки противостояли пушкам. Жадные надежды были обращены на встречу противостоящих великих командующих двух армий. За этой встречей мог последовать мир. Она могла завершиться возобновлением боевых действий, жесточайшим сражением, страшной бойней. Обе армии были отлично видны друг другу. Конфедераты занимали опушку полосы леса в тылу селения. Через просветы улиц виднелись их обозные поезда. Минуты тянулись медленно. Приближение каждого всадника привлекало жадные взгляды. Грант назначил два часа пополудни временем возобновления боевых действий. Этот час настал, и федеральная стрелковая цепь начала наступление. Пикеты конфедератов были отлично видны и стояли неподвижно. Еще мгновение — и треск ружейного выстрела возвестил бы о возобновлении бойни. Но слышится стук копыт, и на этой сцене появляется парламентский флаг с приказанием генерала Гранта о прекращении боевых действий до дальнейших распоряжений.

После встречи в доме Маклина генерал Ли вернулся в собственный лагерь, располагавшийся примерно в полумиле оттуда, где собрались его старшие офицеры, ожидавщие его возвращения. Он объявил результат и условия. Затем они подошли к нему в порядке старшинства, пожали руки, выразили удовлетворение его действиями и сожаление по поводу расставания, причем все прослезились по этому случаю. Факт капитуляции и ее формы были затем объявлены войскам, и когда генерал Ли появился среди них, его встретили громкими ура.

Около четырех часов в армии Гранта было объявлено, что капитуляция завершена и подписана. И тогда сдерживаемый неопределенностью энтузиазм вырвался наружу. Различные командиры бригад объявили радостную новость своим подчиненным, за чем последовали ликующие крики самого безудержного толка. Люди скакали, бегали, прыгали, бросались в объятия друг к другу и казались помешанными от радости.

На следующий день после капитуляции генерал Ли попрощался со своей армией в следующем простом обращении, столь характерном для его ясного и мужественного стиля письма:


Общий приказ № 9.


Штаб Армии С. В., 10 апреля 1865 г.


После четырех лет тяжелой службы, отмеченной беспримерным мужеством и стойкостью, Армия Северной Вирджинии была вынуждена уступить превосходящим силам и средствам.

Мне нет нужды говорить выжившим в стольких жестоких сражениях, остававшимся стойкими до конца, что я согласился на этот результат вовсе не из недоверия к ним; но, чувствуя, что доблесть и преданность не смогут компенсировать те потери, которыми сопровождалось бы продолжение борьбы, я решил избежать бесполезного жертвоприношения тех, чья прежняя служба сделала их столь дорогими своим соотечественникам.

Согласно условиям соглашения, офицерам и рядовым будет разрешено вернуться в свои дома и оставаться там до обмена.

Вы унесете с собой удовлетворение, проистекающее из осознания честно выполненного долга; и я искренне молюсь о том, чтобы милосердный Бог простер на вас Свое благословение и защиту.

Не переставая восхищаться вашей стойкостью и преданностью родине и сохраняя благодарную память о вашем добром и великодушном внимании ко мне, я говорю вам нежное прощание.

Р. Э. ЛИ, генерал.



 
 




[РЕКЛАМА.]

НОВЫЕ КНИГИ.

Только что вышло в свет,

ИЗДАТЕЛЬСТВО ГОСПОД УМ. Б. СМИТ И КО. ИЗДАТЕЛЬСКИЙ ДОМ «ФИЛД ЭНД ФАЙСАЙД». «БЕЗ ИМЕНИ». АВТОР ФАННИ МЕРДОК ДАУНИНГ. [Второе издание.] Один том, 16-мо, бумага, $1,00. [Третье издание.] Один том, 16-мо, ткань, $1,50.











Самая примечательная книга современности! Самое необыкновенное произведение эпохи! Самая очаровательная книга дня!



Автора сравнивают с ХАННАНОЙ МОР, миссис ЭДЖУОРТ, миссис БРАДДОН и ЧАРЛЬЗОМ ДИККЕНСОМ!


[Из газеты «Черч интелидженсер».]

«Все персонажи выдержаны превосходно на протяжении всей книги. Ее изящное сложение, восхитительный сюжет и безупречная последовательность достаточны не только для того, чтобы обеспечить книге быстрый сбыт, но и для того, чтобы утвердить репутацию писательницы как женщины гениальной и образованной».

(Из газеты «Библикал рекордер».)

«История рассказана искусно и мощно, и те, кто начнет ее читать, не захотят останавливаться, пока она не завершится».

(Из ежедневной газеты «Дейли индекс», Петерсберг, шт. Вирджиния.)

«Том прекрасен, хорошо переплетен и отпечатан, и делает честь издательству».

(Из газеты «Пресс», Сейлем, шт. Сев. Каролина.)

«Чтение этой книги окажется богатым наслаждением».

(Из газеты «Релиджиос геральд», Ричмонд, шт. Вирджиния.)

«Это хорошо написанный, интересный том с прочным нравственным влиянием, вполне достойный прочтения».

[Из газеты «Норфолк дейли вирджиниан».]

«История течет, как прозрачный ручей — то на солнце, то в тени, но всегда чистая».

(Из газеты «Американ», Стейтсвилл, шт. Сев. Каролина.)

«Это захватывающая история сердечной жизни и светского мира, и помимо увлекательного сюжета, искусно переплетенного, она изобилует наводящими на размышления мыслями и описательными пассажами, грандиозными и изысканными по своему характеру и отделке».

[Из газеты «Филадельфия дейли эйдж».]

«Писательница этой книги — уроженка Вирджинии и дама многих достоинств. В ней много прекрасного. Издатели заслуживают великой похвалы за то, в каком виде они выпустили книгу из печати».

[Из газеты «Дейли таймс», Шарлотт, шт. Сев. Каролина.]

«Прочитал ее с трепетом удовольствия, редко вызываемым американским романом. Интерес истории поддерживается повсюду — в некоторых случаях до крайности волнующе! Через нее проходит жилка утонченности и культуры, напоминающая нам Ханну Мор и миссис Эджуорт».

[Из газеты «Дейли прогресс», Роли, шт. Сев. Каролина.]

«Милая история, столь же полная пафоса, сколь и поучения, изобилующая обоими качествами. Нынешняя работа миссис Даунинг даст ей право на общественное расположение, превосходящее то, которого достигла миссис М. Э. Браддон!»

[Из газеты «Дейли сентинел», Роли, шт. Сев. Каролина.]

«Это поистине жемчужина — удивительной красоты и чистоты. Читатель находится в почти мучительном сомнении, является ли секрет дамы преступным или нет. Рисуя образ леди Хаутон, миссис Даунинг сумела создать более женственное и естественное творение, чем Диккенс в своем аналоге, леди Дедлок. Мы от всего сердца рекомендуем книгу всем, кто желает интеллектуального наслаждения!»

[Из газеты «Дейли сентинел», Ричмонд, шт. Вирджиния.]

«Повесть об английской жизни, которая прибавит новых почестей к уже завоеванным. Персонажи обрисованы живо. Все, кто читает в этом сообществе, купят эту очаровательную книгу».

☞Продается во всех книжных магазинах. Высылается в любую точку Соединенных Штатов почтой по получении цены.



ПОСЛЕДНЯЯ КАМПАНИЯ ЛИ.

КАПИТАНА Дж. К. Г.

32-мо, бумага. Цена 20 центов.

Историческое повествование о финальных и захватывающих событиях войны в Вирджинии, начинающееся с боев вокруг Петерсберга и прослеживающее передвижения обеих армий вплоть до капитуляции Ли в Аппоматокском Корт-Хаусе — короче говоря, важная страница истории, доселе не написанная. Содержит официальную переписку относительно капитуляции, встречу между ген. Ли и ген. Грантом, описание внешнего вида ген. Ли, его прощальное обращение к Армии Северной Вирджинии и т. д. и т. п.



ДОЧЬ ДЕСЕРТИРА.

У. Д. ХЕРРИНГТОНА.

16-мо. Бумага. Цена 10 центов.

История войны в Северной Каролине. [Торговым партнерам за полцены.]



КАСТИН.

ЭДВАРДА ЭДЖВИЛЛЯ.

64pp. 16mo., Paper, Price, 10 cts.

Повесть прелестного интереса. События начинаются в Теннесси до мятежа и завершаются в Вирджинии во время войны. [Торговым партнерам за полцены.]



СТАНДАРТНЫЕ ШКОЛЬНЫЕ УЧЕБНИКИ:

Господа Смит и Ко., обеспечив за собой право авторской собственности для южных штатов на «Национальную серию букварей и книг для чтения» [Р. Г. Паркера и Дж. М. Уотсона], только что выпустили в свет

НАЦИОНАЛЬНЫЙ БУКВАРЬ,

Или Первичный строитель слов. Прекрасно иллюстрирован — 64 стр., 16-мо, в полукожаном переплете, цена 30 центов.

Включает около полутора тысяч односложных слов, ни одно из которых не содержит более пяти букв. Предполагается, что ученик может легко усвоить значение и употребление этих слов в упражнениях по чтению, равно как их орфографию и произношение в списках, поскольку все они упорядочены с учетом их образования, количества букв и вокальных звуков.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТАРНЫЙ ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ,

Богато иллюстрирован; 160 стр., 18-мо, в полукожаном переплете, цена 35 центов.

Он скомпонован так, чтобы обучать орфографии и орфоэпии одновременно. Лексикон содержит несколько сотен благозвучных и особо значимых слов, доселе не входивших в орфографические словари этого класса. Все списки слов строго классифицированы по их образованию, гласным звукам, алфавитному порядку, ударению и количеству слогов.

НАЦИОНАЛЬНАЯ ПЕРВАЯ КНИГА ДЛЯ ЧТЕНИЯ.

Or, Word Builder. Finely Illustrated. 128pp., 16mo., half bound, 45 cts.

Его план совершенно нов и оригинален. Первый урок состоит из однобуквенных слов, а именно: A, I и O. Из этих трех слов образуется около шестнадцати других слов путем добавления суффикса и еще восемь путем добавления префикса в виде одной буквы. По мере того как учащийся оказывается способен читать эти уроки из одной и двух букв, ему предлагается урок чтения, приспособленный к его способностям и состоящий исключительно из этих слов. Затем следует список трехбуквенных слов, составленных из двубуквенных слов с добавлением некоторой другой буквы в качестве префикса; список, образованный из подобных двубуквенных слов путем добавления дополнительной буквы в качестве суффикса и т. д.

 

ГОТОВИТСЯ К ПЕЧАТИ:

[Будет готова около 30 января.]

МХИ С КАМНЯ, ЧТО КАТИТСЯ.

ТЕНЕЛЛЫ — МЭРИ БАЙАРД КЛАРК.

Автор книг «Воспоминания о Кубе», «Лесные напевы», «Переводы „Маргариты“», «Леди Тартюф» и др.

Один том, 16-мо, ткань. Цена $1,25.

Содержит полные поэтические сочинения популярного автора и представляет собой прекрасную оправу для всех тех искрящихся алмазов, что были обнаружены цепляющимися за «катящийся камень» великой жизни по мере того, как он омывался приливами и отливами бурного потока мысли и воображения.

ТОРГОВЫМ ПАРТНЕРАМ: Это издательство поставляет все свои труды столь же дешево, как и любое издательство в Соединенных Штатах.

☞Все их издания высылаются в любую точку страны почтой или экспресс-почтой по получении цены. Адресовать:

УМ. Б. СМИТ И КО., издатели, Роли, шт. Сев. Каролина.




МАСОНСКИЕ РЕЛИКВИИ,

Регалии, убранство лож,

А ТАКЖЕ ВСЕ

МАСОНСКИЕ КНИГИ

ИЗДАВАЕМЫЕ В ЭТОЙ СТРАНЕ, ПОСТОЯННО ИМЕЮТСЯ В НАЛИЧИИ В НАШИХ ТОРГОВЫХ ЗАЛАХ.


WM. B. SMITH & CO.,

58 Fayetteville Street, Raleigh, N. C.

СРЕДИ МАСОНСКИХ КНИГ, постоянно имеющихся у нас в наличии и продаваемых нами, можно найти следующие популярные труды, любой из которых будет выслан экспресс-почтой или почтой по получении цены:

ЛЕКСИКОН ВОЛЬНОГО МАСОНСТВА, сост. Альберт Г. Макки, д. м. 1 т., 16-мо, ткань, 524 стр. Цена $3,50

УЧЕБНИК МАСОНСКОГО ЮРИСПРУДЕНЦИИ, сост. Альберт Г. Макки, д. м. 1 т., крупн. 24-мо, 570 стр. Цена $2,50

РУКОВОДСТВО ДЛЯ ЛОЖИ, сост. Альберт Г. Макки, д. м. 1 т., 12-мо, 225 стр. Цена $2,00

КНИГА ГЛАВЫ [КАПИТУЛА], сост. Альберт Г. Макки, д. м. 1 т., 24-мо, 259 стр. Цена $2,00

ПРИНЦИПЫ МАСОНСКОГО ЮРИСПРУДЕНЦИИ, сост. Джно. У. Саймонс, бывший великий мастер из Нью-Йорка, 1 т., 24-мо, ткань, 219 стр. Цена $2,00

СВОД МАСОНСКОГО ПРАВА, сост. Джордж Уингейт Чейз, 16-мо, 456 стр., ткань. Цена $2,50

МОНИТОР ВОЛЬНОГО КАМЕНЩИКА ВЕББА, сост. Томас Смит Уебб — вместе с монитором Древнего и принятого обряда, тридцать три степени, включая невыразимые степени — сост. Е. Т. Карсон. 1 т., 16-мо, ткань, 418 стр. Цена $2,00

ОБОСНОВАНИЕ И ЭТИКА МАСОНСТВА. Сост. Авг. С. Л. Арнольд, д. ю. н. 16-мо, 298 стр., ткань. Цена $1,75

РУКОВОДСТВО ПО ДРЕВНЕМУ ПРИНЯТОМУ ШОТЛАНДСКОМУ ОБРЯДУ, с пересмотренными конституциями и т. д., сост. Уилл. М. Каннингем. 16-мо, 272 стр., ткань. Цена $2,25

ЗВЕЗДА НА ВОСТОКЕ. Сост. рев. Джордж У. Оливер, д. д., новое издание, 12-мо, 102 стр., ткань. Цена $1,50

КРАСОТЫ ВОЛЬНОГО МАСОНСТВА В ИЛЛЮСТРАЦИЯХ. Сост. рев. Джордж У. Оливер, д. д., бумага. 25 центов.

ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ СПЕКУЛЯТИВНОГО ВОЛЬНОГО МАСОНСТВА. Сост. Сейлем Таун, д. ю. н., бумага. 25 центов.

МАСОНСКИЙ УЧЕБНИК КРОССА. Прекрасное издание в синем с золотом, 32-мо, 280 стр. Цена 85 центов.

КАРМАННОЕ ИЗДАНИЕ МАСОНСКОГО УЧЕБНИК КРОССА, роскошное золочение, в переплете из тонкой сафьяновой кожи с клапанами, 32-мо, 284 стр. Цена $1,25

КАРМАННОЕ ИЗДАНИЕ КОНСТИТУЦИЙ АНДЕРСОНА с масонскими памятными записями, в переплете из тонкой сафьяновой кожи с клапанами, золото, 32-мо, 212 стр. Цена $1,25

КАРМАННОЕ ИЗДАНИЕ МАСОНСКОГО СЛОВАРЯ и Руководства по масонскому праву, сост. Дж. У. Чейз, в переплете из тонкой сафьяновой кожи с клапанами, золото, 32-мо, 75 стр. Цена $1,00

А ТАКЖЕ:

ОДЫ ДЛЯ ЛОЖИ И КАПИТУЛА НА КАРТОЧКАХ, элегантно выполненные. Цена за дюжину $1,50

БЕЛЫЕ ЛЬНЯНЫЕ ФАРТУКИ. Цена за дюжину $10,00

РЕЛИКВИИ ДЛЯ ЛОЖИ. Цена за комплект от $35 до $50

РЕЛИКВИИ ДЛЯ КАПИТУЛА СВ. КИР. Цена за комплект от $40 до $60


 
 



Примечания переписчика:

Цитата на странице 52 открывается кавычками, но в оригинальном тексте не закрывается.

На странице 13 фраза «1st of March and 1st of April» приведена так же, как в оригинальном тексте. Вероятнее всего, в этом тексте следует читать «31st of March and 1st of April».
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